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В рамках современного общества и его стремительного развития, включающего также укрепление и
усиление политического, экономического и иного взаимодействия между различными странами, более
важную роль в рамках коммуникации и обучения играют задачи и значения диалога культур. В ходе
процесса обучения иностранному языку становится важно не только овладеть ключевыми лексическими
единицами и грамматическими правилами, но также и базовыми знаниями о культуре страны изучаемого
языка.
Сегодня важной целью в данном процессе выступает развитие у обучающегося способности к
межкультурному взаимодействию, а также формированию потребности и умению понимать процессы,
имеющие место во время межкультурного общения, воздействовать на них, выстраивать конструктивные
диалоги. [Дмитриенко 2018: 27-28]. Так, в ходе межкультурной коммуникации для достижения лучшего
взаимопонимания между представителями нескольких стран только лингвистических знаний может быть
недостаточно: успешность взаимодействия может определяться также знаниями национально-культурной
специфики речевого и неречевого поведения, социально-культурных норм, некоторых специфических для
страны феноменов, понятий или явлений, доминантных особенностей коммуникации, умением правильно
пользоваться изучаемым языком в соответствии с нормами и традициями носителей данного языка,
владеть коммуникативными стратегиями и тактиками, характерными для данной коммуникативной
культуры [Силонян 2018: эл.рес.].
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